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Okon©atel¿no pes o©nulså glubokim ve©erom, kogda zvono©ki prekra-
tilis¿, i kak raz v to mgnovenie, kogda dver¿ vpustila osobennyx poseti-
telej. Ix bylo srazu ©etvero. Vse molodye l°di, i vse odety o©en¿
skromno.

"Ëtim ©to nuΩno?" — udivlenno podumal pes. Gorazdo bolee nepriåz-
nenno vstretil gostej Filipp Filippovi©. On stoål u pis¿mennogo stola
i smotrel, kak polkovodec na vragov. Nozdri ego åstrebinnogo nosa razduva-
lis¿. Voßedßie toptalis¿ na kovre.

— My k vam, professor, — zagovoril tot iz nix, u kogo na golove voz-
vyßalas¿ na ©etvert¿ arßina kopna gustejßix v¿°∑ixså volos, — vot po
kakomu delu…

— Vy, gospoda, naprasno xodite bez kaloß v taku° pogodu, — perebil
ego nastavitel¿no Filipp Filippovi©, — vo-pervyx, vy prostudites¿, a,
vo-vtoryx, vy nasledili mne na kovrax, a vse kovry u menå persidskie.

Tot s kopnoj umolk, i vse ©etvero v izumlenii ustavilis¿ na Filipp
Filippovi©a. Mol©anie prodolΩalos¿ neskol¿ko sekund, i preryval ego
liß¿ stuk pal¿cev Filipp Filippovi©a po raspisnomu derevånnomu bl°-
du na stole.

—  Vo-pervyx, my ne gospoda, —  molvil, nakonec, samyj °nyj iz
©etveryx, persikovogo vida.

— Vo-vtoryx, — perebil ego Filipp Filippovi©, —  vy muΩ©ina
ili Ωen∑ina?

£etvero vnov¿ smolkli i otkryli rty. Na ™tot raz opomnilså pervyj,
tot s kopnoj.

— Kakaå raznica, tovari∑? — sprosil on gordelivo.
— Å — Ωen∑ina, — priznalså persikovyj °noßa v koΩanoj kurtke

i sil¿no pokrasnel. Vsled za nim pokrasnel po©emu-to gustejßim obrazom
odin iz voßedßix — blondin v papaxe.

— V takom slu©ae vy moΩete ostavat¿så v kepke, a vas, milostivyj go-
sudar¿, proßu snåt¿ vaß golovnoj ubor, —  vnußitel¿no skazal Filipp
Filippovi©.

— Å vam ne milostivyj gosudar¿, — rezko zaåvil blondin, snimaå pa-
paxu.

— My prißli k vam, — vnov¿ na©al ©ernyj s kopnoj.
— PreΩde vsego — kto ™to my?
— My — novoe domoupravlenie naßego doma, — v sderΩannoj årosti

zagovoril ©ernyj. — Å — fivonder, ona — Våzemskaå, on — tovari∑ Pes-
truxin i fiavorkån. I vot my…

— Ëto vas vselili v kvartiru Fedora Pavlovi©a Sablina?
— Nas, — otvetil fivonder.
— BoΩe, propal Kalabuxovskij dom! — v ot©aånii voskliknul Fi-

lipp Filippovi© i vsplesnul rukami.
— £to vy, professor, smeetes¿?
—  Kakoe tam sme°s¿?! Å v polnom ot©aånii, —  kriknul Filipp

Filippovi©, — ©to Ωe teper¿ budet s parovym otopleniem?
— Vy izdevaetes¿, professor PreobraΩenskij?
— Po kakomu delu vy prißli ko mne? Govorite kak moΩno bystree, å

sej©as idu obedat¿.
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— My upravlenie doma, — s nenavist¿° zagovoril fivonder, — pri-
ßli k vam posle ob∑ego sobraniå Ωil¿cov naßego doma, na kotorom stoål
vopros ob uplotnenii kvartir doma…

— Kto na kom stoål? — kriknul Filipp Filippovi©, — potrudites¿
izlagat¿ vaßi mysli åsnee.

— Vopros stoål ob uplotnenii.

(M. Bulgakov : Soba©¿e serdce)


